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QUI A DIT QU’IL N’ÉTAIT  
PAS POSSIBLE DE SATISFAIRE  
TOUT LE MONDE AU BUREAU ?

WIE DURFT TE BEWEREN DAT MEN  

HET OP KANTOOR NIET IEDEREEN  

NAAR DE ZIN KAN MAKEN?
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Ses missions n’ont cessé de se multiplier au 

cours des dernières décennies. Aujourd’hui, il 

n’est pas rare qu’un bureau doive aussi être 

représentatif de la philosophie d’une entreprise,  

tout en prenant systématiquement en compte de 

nouveaux standards de confort. En eƄet, nous y 

passons chaque jour de nombreuses heures - 

 dont la plupart en position assise. Les sièges 

de bureau Klöber aident les petits et les grands 

bureaux du monde entier à satisfaire de manière 

optimale à des contraintes nouvelles et toujours 

accrues. 

Het aantal taken is in de afgelopen decennia toegenomen.  

Vandaag de dag moet een kantoor niet zelden ook de  

bedrijfsƅlosoƅe tot uitdrukking brengen. En daarbij altijd  

rekening houden met nieuwe comfortstandaarden. Per slot  

van rekening brengen wij hier dagelijks heel wat uren door - 

waarvan de meeste zittend. Kantoorzitmeubilair van Klöber  

zorgt ervoor dat kleine en grote kantoren overal ter wereld 

steeds optimaal kunnen voldoen aan nieuwe en hogere eisen. 

LE BUREAU.  
UN LIEU DE  

CONCENTRATION, 
D’INTERACTION  

ET DE  
COMMUNICATION. 

HET KANTOOR.  
RUIMTE VOOR  

CONCENTRATIE,  
INTERACTIE EN  
COMMUNICATIE.
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MERA : 
UN POUR TOUS.
Siège de bureau pivotant/siège visiteur/
fauteuil conférence pivotant

MERA: 
VEELZI JDIGHEID TROEF.
Bureaustoel/bezoekersstoel/vergader-draaifauteuil



L’ENVIRONNEMENT EST ASSUREMENT L’UN 
DES FONDEMENTS DE LA MOTIVATION !

HOE ZEG JE DAT OOK AL WEER? HET OOG WIL OOK WAT!

INNOVATIONS - NOTRE RÉPONSE AU  
MONDE DU TRAVAIL DE DEMAIN.

INNOVATIES - ONS ANTWOORD OP DE OP DE WERKOMGEVING VAN MORGEN.

Solution élégante : des mouvements parfaits et un vé-
ritable confort. Les compétences de Klöber en termes 
de développement ont toujours abouti à des solutions 
astucieuses, élégantes et fonctionnelles.

Elegant opgelost: perfecte bewegingsmechanismen en 
echt comfort. De Klöber ontwikkelingsdeskundigheid 
levert vanouds slimme, elegante en functionerende 
oplossingen op.

Chez Klöber, le design joue un rôle capital. Le mélange 

de travail artisanal, de haute technologie et de langage 

formel moderne donne naissance à des sièges de bureau 

sources d’inspiration, primés à de multiples reprises. 

Design neemt bij Klöber een belangrijke plaats in.  
De combinatie van handwerk, hightech en eigentijdse 
vormentaal levert inspirerend en bekroond kantoorzit-
meubilair op.
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RESTEZ VOUS-MÊME ! VOTRE SIÈGE DE BUREAU, 
VOUS POUVEZ TOUJOURS LE RÉGLER.

BLI JF ZELF AUTHENTIEK . 
VERANDER LIEVER UW BUREAUSTOEL .

Les sièges de bureau Klöber aident à préserver le bien-

être pendant le travail. Aussi bien grâce aux fonction-

nalités de série que par des fonctions personnalisables 

qui autorisent une assise ergonomique satisfaisant aux 

derniers enseignements scientifiques. Quelle que soit 

votre morphologie et vos désirs de design. 

Klöber zitmeubilair zorgt ervoor dat het comfortgevoel 
tijdens het werk behouden blijft. Zowel door standaard 
ingebouwde als individueel te kiezen functies, waarmee 
ergonomisch zitten volgens de meest recente inzichten 
mogelijk wordt. Ongeacht uw postuur en designwensen. 

Pour Klöber, on n’est pas toujours assis de la même 

manière. C’est pourquoi nous trouvons des solutions qui 

répondent aux exigences liées à chaque forme de travail 

de bureau et à chaque lieu où l’on travaille assis.

Voor Klöber is zitten niet hetzelfde als zitten. Daarom  
vinden wij voor elke vorm van kantoorwerk en overal  
waar zittend wordt gewerkt, oplossingen die voldoen  
aan alle eisen.

IL EST ÉTONNANT DE VOIR À QUEL POINT LA 
DIVERSITÉ PEUT ÊTRE UNIQUE.

VERBAZINGWEKKEND HOE VEELZI JDIG UNIFORMITEIT KAN ZI JN.
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DANS LE MONDE DU TRAVAIL, 
TOUT LE MONDE PARLE DE  
FLEXIBILITÉ. MERA L’ÉLÈVE  

AU RANG DE PRINCIPE.

OP DE WERKVLOER HEEFT IEDEREEN  

HET OVER FLEXIBILISERING.  

MERA VERHEFT DIT TOT UITGANGSPUNT.
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MERA - LE SIÈGE POUR  
TOUTES LES APPLICATIONS
„Mera est un siège pivotant de bureau solide, réunissant toutes les 

fonctions et possibilités de réglages qui font la qualité d’un siège 

pivotant.  Tant la possibilité d’adaptation rapide à des morphologies 

variées que la qualité de l’ergonomie se sont avérées parfaites“ écrit 

le magazine économique FACTS qui lui accorde la mention „très bien“ 

au terme d’une batterie de tests. En résumé : Mera brille par ses  

formes, ses fonctionnalités et son rapport prix-prestations.

MERA - DE STOEL  

VOOR ALLE TOEPASSINGEN

“De Mera is een solide bureaustoel, met alle functies en instelmoge-
lijkheden die kenmerkend zijn voor een goede bureaustoel. Zowel de 
mogelijkheid van een snelle aanpassing aan verschillende gebruikers 
alsook de ergonomische kwaliteit blijken perfect”, schrijft het Duit-
se economische onderzoekstijdschrift FACTS en beoordeelt hem als 
’zeer goed’. Wij vatten het als volgt samen: Mera: uitgebalanceerd qua 
vorm, functionaliteit en prijs-kwaliteitverhouding.
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mer98 mer98

mer88 mer94

mer98k mer99

mer84

SIÈGE DE BUREAU PIVOTANT
BUREAUSTOEL
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ILS FACILITENT LE FLUX DU TRAVAIL AU  
BUREAU. LE VÔTRE.

U BEVORDERT DE WORKFLOW OP KANTOOR. DIE VAN UZELF.
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QUALITÉS PARTICULIÈRES
BIJZONDERE KWALITEITEN

Dossier au choix
La diversité des dossiers de Mera est surprenante. 

Cela va de la coque de dossier en polypropylène 

avec rembourrage jusqu’au dossier résille syn-

thétique. Du dossier avec maille 3D au dossier à 

rembourrage intégral - lisse ou doté d’un élégant 

motif losangique en relief.  

En option avec la technologie climatique
La nouvelle technologie est la réponse aux récri-

minations les plus fréquentes au bureau. Le rég-

lage personnalisé de la température du siège 

grâce aux fonctions de chauffage et de ventilation 

influe directement sur le bien-être au niveau du 

poste de travail et sur la productivité.

En option avec assise Celligence®
Dans l’assise, des cellules en mousse remplies d’air 

assurent une régulation au service d’une assise saine. 

Le système s’adapte automatiquement au poids du 

corps et autorise des mouvements tridimensionnels 

délicatement dosés. Le système maintient en forme sur 

le long terme et séduit par son intégration invisible. 

Pour un quotidien dynamique
Mera est doté de série d’un mécanisme de syn-

chronisation point par point pour assister la 

cinématique, d’une cale d’assise intégrée et d’un 

système breveté de réglage de la force de rappel en 

fonction du poids du corps. En option avec soutien 

lombaire réglable et accoudoirs fonctionnels.

Convient pour des salles blanches
A environnements de travail spéciaux, solutions 

spéciales. Mera propose des options adaptées 

aux salles blanches certifiées ISO 14644-1.    

Norme néerlandaise NPR
La variante NPR de Mera étend son rayon d’action 

à des utilisateurs de très petite ou de très grande 

taille.

Rugleuning naar keuze
De diversiteit van de mogelijke Mera rugleunin-
gen is verrassend. Zij varieert van gestoffeerde 
rugschalen van kunststof tot en met kunststof 
netruggen. Van rugleuningen met 3D-tricotagenet 
tot en met rondom gestoffeerde rugleuningen – 
egaal of met elegant ruitmotief. 

Optioneel met klimaattechnologie
De nieuwe technologie is het antwoord op de 
meest voorkomende ongemakken op kantoor. 
Door de individueel instelbare temperatuur d.m.v. 
de functies verwarmen en ventileren wordt het 
gevoel van behaaglijkheid op de werkplek en de 
productiviteit direct beïnvloed.

Optioneel met celligence®-zitting
In de zitting zorgen met lucht gevulde schuimcel-
len voor een gezonde zithouding. Het systeem past 
zich automatisch aan het lichaamsgewicht aan en 
maakt driedimensionale, licht gedoseerde bewe-
gingen mogelijk. Het houdt langdurig gezond en 
overtuigt door zijn onzichtbare constructie. 

Voor dynamiek in het dagelijks gebruik
Mera beschikt standaard over een puntsynchroon- 
mechanisme ter ondersteuning van het actief 
zitten, een geïntegreerde bekkensupport en de 
gepatenteerde instelling van de tegendruk op 
het lichaamsgewicht. Optioneel met lenden-
steunverstelling en functionele armleuningen.

Geschikt voor cleanrooms
Bijzondere werkomgevingen vragen om bijzondere 
oplossingen. Mera is in de desbetreffende uitvoe-
ring geschikt voor cleanrooms die zijn gecertifi-
ceerd volgens ISO 14644-1. 

Nederlandse Praktijk Richtlijn (NPR)
De NPR-uitvoering van Mera maakt de stoel ook 
geschikt voor kleinere en grotere gebruikers. 
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mer98 noir
mer98 zwart

mer98 blanc-gris  
mer98 wit-grijs

Tous les dossiers sur cette page sont  
configurables avec ou sans soutien-nuque.

Alle rugleuningen op deze pagina zijn  
leverbaar met of zonder neksteun.

DOSSIERS PROPOSÉS

RUGLEUNINGEN NAAR KEUZE

Dossier résille synthétique  
La résille high-tech est fabriquée d’un seul tenant selon une technique à trois composants - pour un look 

homogène. Elle s’adapte à chaque morphologie. Plus aérées en partie haute du dossier pour une grande 

flexibilité, les sangles croisées élastiques sont resserrées sur la zone lombaire pour un soutien accru.

Kunststof netrug  
De hightech netbespanning wordt uit één stuk gemaakt volgens het principe van de driecomponenten- 
techniek – voor een homogene verschijningsvorm. Hij past zich individueel aan de lichaamsvormen aan. 
Een grotere maaswijdte betekent grotere flexibiliteit, een kleinere maaswijdte biedt meer stevigheid.

Dossier à rembourrage intégral
L’exécution avec rembourrage intégral lisse ou avec motif losangique en relief offre  

un confort de haut niveau.

Rondom gestoffeerde rug
De rondom gestoffeerde uitvoering in egale look of met ruitmotief straalt gemak  
en comfort uit.

Maille 3D
La maille respirante est flexible en trois dimensions et offre au dos un 

soutien dynamique. 

3D-tricotagenet
Het ademende tricotagenet is driedimensionaal vervormbaar en geeft de  
rug een dynamische ondersteuning. 

mer94 noir, dossier à  
rembourrage intégral
mer94 zwart, rondom  
gesto�eerde rug egaal

mer94 blanc-gris, dossier à 
rembourrage intégral
mer94 wit-grijs, rondom 
gesto�eerde rug egaal

mer94 noir, dossier à 
rembourrage intégral, motif 
losangique
mer94 zwart, rondom  
gesto�eerde rug
ruitpatroon

mer94 blanc-gris, dossier à 
rembourrage intégral, motif 
losangique
mer94 wit-grijs, rondom  
gesto�eerde rug  
ruitpatroon

Coque en polypropylène
La coque en polypropylène généreusement dimensionnée possède un rembourrage en mousse moulée  

de forme ergonomique. Avec le volume confortable et le dossier haut, être assis devient un plaisir. 

Kunststof schaal
De royaal bemeten kunststof zitschaal is voorzien van een ergonomisch gevormd vormschuimkussen.  
Het comfortabele volume en het geprononceerde rugsegment maken het zitten tot een waar genoegen.  

mer89 noir
mer89 zwart

mer88 blanc-gris 
mer88 wit-grijs

mer88 noir avec recouvre-
ment en maille noire
mer88 zwart met zwart 
opdek-net

mer88 blanc-gris avec  
recouvrement en maille 
noire
mer88 wit-grijs met zwart 
opdek-net

mer88 blanc-gris avec  
recouvrement en maille 
blanc-gris
mer88 wit-grijs met  
wit-grijs opdek-net

2010
basalte
basalt

2008
vert foncé

donkergroen

2011
bourgogne
burgundy

2004
gris clair
lichtgrijs

2080
noir

zwart

2006
bleu clair 
lichtblauw

2005
brun
bruin

2003
blanc-gris
wit-grijs

2007
vert lime

lime groen
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pour Mera Siège visiteur 
voor Mera bezoekersstoel

SIÈGES VISITEURS ET FAUTEUILS CONFÉRENCE PIVOTANTS
BEZOEKERSSTOEL EN VERGADER-DRAAIFAUTEUIL
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Versatile
Avec dossier polypropylène, résille ou rem- 

bourré – les sièges visiteurs Mera conviennent 

dans un bureau, pour des zones de réception et 

d’attente ainsi que dans les salles de réunions.

Volumes confortables
Les dimensions soigneusement dé˪nies garantissent 
un confort d’assise maximal. De plus, les accoudoirs 

généreux permettent de se relever facilement.

Clarté et précision
Les lignes des accoudoirs fermés se prolongent 

jusqu’au dossier et au piétement.

Pratique et ordonné
Pivotant et avec mécanisme de rappel automa-

tique – pour des réunions dynamiques et un as-

pect ordonné dans la salle de conférences.

Veelzijdig inzetbaar
Mera bezoekersstoelen – met kunststof-, net-  
of gestoffeerde rug – passen in het kantoor, in 
ontvangstruimtes, wachtkamers en de vergader-
ruimte. 

Comfortabel volume
De uitgekiende afmetingen garanderen optimaal 
zitcomfort. Daarnaast vergemakkelijken armleu-
ningen het opstaan.

Helderheid en precisie
Mera bezoekersstoelen – met kunststof-, net- of ge-
sto�eerde rug – passen in het kantoor, in ontvang-
struimtes, wachtkamers en de vergaderruimte.

Eenvoudig opgeruimd
Draaibaar en met terugdraaimechanisme – voor 
dynamische besprekingen en een nette aanblik 
van de vergaderruimte.  

QUALITÉS PARTICULIÈRES
BIJZONDERE KWALITEITEN
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KL IMA
TECHNOLOGIE

ÉQUIPEMENT ET FONCTIONS 
UITVOERING EN FUNCTIES 

Siège pivotant Mera en option avec technologie climatique 

Mera bureaustoel optioneel met klimaattechnologie

pour Mera Siège visiteur 
voor Mera bezoekersstoel

Mécanisme de synchronisation point par point :
Rapport d’inclinaison de l’assise et du dossier 1:4; angle de pivotement 
avec possibilité de réglage personnalisé sur 2 positions; réglage en 
fonction du poids du corps: 45 – 125 kg (en option 60 – 140 kg);  
inclinaison de l’assise (5°)

Assise :
Posture d’assise saine avec le dos redressé grâce à l’inclinaison présé-
lectionnable de la surface d’assise et à la cale intégrée ; lors du réglage 
de la profondeur d’assise, la cale reste toujours dans la position la plus 
judicieuse du point de vue de l’ergonomie ; en option avec assise celli-
gence® ; remplacement aisé du rembourrage de l’assise et du dossier

Soutien lombaire : 
Réglable en hauteur de série sur 9 cm pour mer99/98 et sur 6 cm sur 
mer 85/84 ; réglable en profondeur en option sur 2 cm pour mer99/98

En option : 
Accoudoirs fonctionnels ; cintre en plastique noir ou chromé ; toutes 
les variantes sont disponibles avec ou sans soutien-nuque (réglable  
en hauteur et pivotant en continu)

Exécution ESD (selon DIN EN 61340-5-1)

Également disponible en version siège NPR (XS-XL) en variante à dos-
sier en polypropylène et dossier à rembourrage intégral. La directive 
néerlandaise complète la norme DIN en élargissant la plage de réglage 
(p. ex. assise coulissante sur 10 cm) et étend le champ d’application à 
des utilisateurs de très petite ou de très grande taille.

SIÈGE DE BUREAU PIVOTANT

Piétement : 
Chromé brillant, noir, blanc-gris ou couleur alu  
(uniquement 4 pieds et piétement luge)

Assise :
Rembourrage facile à remplacer

En option :
Piétement 4 pieds en option avec roulettes ;  
piétement 4 pieds et piétement luge empilable,  
mer46/56: 1+5; mer47/57: 1+6

SIÈGE VISITEUR ET FAUTEUIL CONFÉRENCE PIVOTANT

Puntsynchroonmechanisme:
De verhouding tussen zit- en leuningneiging is 1 : 4; vergrendelbaar  
in 2 zithoudingen; gepatenteerde instelling van de tegendruk van de 
rugleuning: 45 – 125 kg (optioneel 60 – 140 kg); zitneiging (5°)

Zitting:
Gezonde zithouding met rechte rug door vooraf in te stellen zitting-
helling en geïntegreerde bekkensupport. De bekkensupport blijft bij 
het verschuiven van de zitting altijd in de ergonomisch meest zinvolle 
stand, optioneel met celligence®-zitting; eenvoudig verwisselbare 
kussens in zitting en rug

Lendensteun: 
Standaard 9 cm (mer99/98) resp. 6 cm (mer85/84) in hoogte verstel-
baar; optioneel 2 cm in diepte verstelbaar mer99/98

Optioneel: 
Functionele armleuningen; kleerhanger kunststof zwart of verchroomd; 
alle varianten met of zonder neksteun (in hoogte verstelbaar en  
traploos zwenkbaar) verkrijgbaar

ESD-uitvoering (volgens DIN EN 61340-5-1)

Ook als NPR-stoel (XS-XL) in de uitvoering kunststofrugleuning en rond-
om gestoffeerde rug. De Nederlandse Praktijk Richtlijn is een aanvulling 
op de DIN met een groter verstelbereik (bijv. 10 cm schuifzitting) en 
maakt de stoel ook geschikt voor kleinere en grotere gebruikers.

BUREAUSTOEL

Frame: 
Hoogglans verchroomd, zwart, wit-grijs of aluminiumkleurig 
(alleen vierpoot en sledestoel)

Zitting:
Eenvoudig verwisselbare kussens

Optioneel:
Vierpoot met wielen; vierpoot en sledestoel stapelbaar, 
mer46/56: 1+5; mer47/57: 1+6

BEZOEKERSSTOEL EN VERGADER-DRAAIFAUTEUIL

mer89/mer88
Treillis en plastique, noir ou blanc-gris, 
en option avec recouvrement par une 
résille en noir ou blanc-gris,
mer89 : avec soutien-nuque 

mer89/mer88
Kunststof netbespanning zwart of  
wit-grijs, optioneel met opdek-net  
zwart of wit-grijs
mer89: met neksteun 

mer95/mer94
Dossier entièrement rembourré, en option 
avec motif losangique en relief, cadre en 
polypropylène noir ou blanc-gris
mer95 : avec soutien-nuque

mer95/mer94
Rondom beklede rug, optioneel met  
ruitmotief; kunststof frame zwart of  
wit-grijs
mer95: met neksteun

mer56/mer57 
Piétement luge / 4 pieds,
dossier : coque en polypropylène noir
ou blanc-gris, en option avec rembourrage

mer56/mer57
Sledestoel/vierpoot
rugleuning kunststof schaal zwart
of wit-grijs, optioneel gestoffeerd

mer70
Fauteuil conférence pivotant,
dossier : coque en polypropylène noir
ou blanc-gris, en option avec rembourrage

mer70
Vergader-draaifauteuil
Rugleuning kunststof schaal zwart
of wit-grijs, optioneel gestoffeerd

mer85/mer84
Dossier résille, maille 3D (100 % polyes-
ter), noir, basalte, blanc-gris, gris clair, 
brun, bleu clair, vert lime, vert foncé ou 
bourgogne, avec réglage en hauteur du 
soutien lombaire 
mer85 : avec soutien-nuque

mer85/mer84
Netrug, 3D-tricotagenet (100% polyester), 
zwart, basalt, wit-grijs, lichtgrijs, bruin, 
lichtblauw, lime groen, donkergroen of  
burgundy, incl. hoogteverstelling van de  
lendensteun  
mer85: met neksteun

mer46/mer47 
Piétement luge / 4 pieds  
Dossier résille, maille 3D (100 % polyes ter), 
noir, basalte, blanc-gris, gris clair, brun, 
bleu clair, vert lime, vert foncé ou burgun-
dy, avec renfort lombaire 

mer46/mer47
Sledestoel/vierpoot Netrug, 
3D-tricotagenet (100% polyester), zwart, 
basalt, wit-grijs, lichtgrijs, bruin, lichtblauw, 
lime groen, donkergroen of burgundy; incl. 
versterking van de lendensteun 

mer60
Fauteuil conférence pivotant 
Dossier résille, maille 3D (100 % polyes ter), 
noir, basalte, blanc-gris, gris clair, brun, 
bleu clair, vert lime, vert foncé ou  
bourgogne, avec renfort lombaire

mer60
Vergader-draaifauteuil Netrug, 
3D-tricotagenet (100% polyester), zwart, 
basalt, wit-grijs, lichtgrijs, bruin, lichtblauw, 
lime groen, donkergroen of burgundy; 
incl. versterking van de lendensteun

mer99/mer98
Coque en polypropylène avec dossier 
rembourré, noir ou blanc-gris
mer99 : avec soutien-nuque
mer79/mer78 
En exécution XS-XL (NPR),
mer79 : avec soutien-nuque

mer99/mer98
Kunststof schaal met gestoffeerde rug, 
zwart of wit-grijs
mer99: met neksteun
mer79/mer78 
XS-XL model (NPR)
mer79: met neksteun 

Tous les sièges pivotants - hormis l’exécution XS-XL (NPR) sont également disponibles en version siège de comptoir,  
avec patins et anneau repose-pieds
Alle bureaustoelen, met uitzondering van uitvoering XS-XL (NPR) ook als loketstoel, met glijders en voetring
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LA QUALITÉ S’IMPOSE. 
DEPUIS PLUS DE 80 ANS.
KWALITEIT DUURT HET LANGST. 
AL MEER DAN 80 JAAR.

Des produits dotés d’une grande longévité  
5 ans de garantie, 10 ans de disponibilité des pièces 

de rechange, design intemporel, pièces de rechange 

faciles à remplacer.  

Duurzame producten  
5 jaar garantie, 10 jaar verkrijgbaarheid van  
reserveonderdelen, tijdloos design, eenvoudig  
vervangbare reserveonderdelen.   

Entreprise certifiée  
Klöber, dont le travail s’inscrit de manière cohérente dans la durée,  

est certifié pour son système de gestion de l’environnement et de  

protection du climat et pour l’utilisation de courant „vert“.  

Gecertificeerde onderneming  
Klöber handelt consequent duurzaam en is gecertificeerd voor  
zijn milieumanagementsysteem, zijn klimaatbescherming en  
het gebruik van groene stroom.  

Les meilleurs tissus d’habillage 
Klöber utilise des textiles contrôlés. Ils sont certifiés 

Ökotex, Second Nature™, Global Organic Textile  

Standard, Cradle to Cradle® et arborent le label  

environnemental officiel de l’UE, la „fleur européenne“.  

Optimale bekledingsstoffen  
Klöber maakt gebruik van textiel van gecertificeerde  
productie, zoals blijkt uit de certificaten van Ökotex, 
Second Nature™, Global Organic Textile Standard,  
Cradle to Cradle® en het officiële milieukeurmerk  
van de EU, de Euro-bloem.

Des relations durables avec les clients 
La qualité est amenée à croître. Une longue collaboration avec 

nos clients et partenaires est la clé d’une réussite commune.      

Duurzame klantrelaties  
Kwaliteit moet groeien. Jarenlange samenwerking met onze 
klanten en partners is een sleutel tot gezamenlijk succes.     

Facile d’entretien 
Avec des rembourrages d’assise et de dossier aisément interchangeables, 

des vérins pneumatiques remplaçables et des roulettes et patins sim-

plement enclenchés, les sièges de bureau Klöber sont particulièrement 

faciles d’entretien. Leur fabrication évite autant que possible l’utilisation 

de matériaux composites.

Onderhoudsvriendelijk 
Met eenvoudig te vervangen zit- en rugkussens, verwisselbare  
gasveren en ingestoken wielen en glijders zijn Klöber bureaustoelen  
bijzonder onderhoudsvriendelijk. Er wordt zoveel mogelijk afgezien  
van composieten.

Made in Germany
Klöber est fermement attaché à son site d’Owingen, près 

du Lac de Constance. Du développement des produits 

jusqu’à la fabrication, toutes les étapes sont placées sous 

le signe de la qualité allemande.  

Made in Germany
Klöber kiest heel bewust voor zijn vestigingsplaats  
Owingen aan het Bodenmeer. Duits gevoel voor  
kwaliteit is overal aanwezig – van productontwikkeling  
tot eindproduct. 
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KLÖBER FAIT SOUFFLER UN VENT NOUVEAU DANS 

LE SECTEUR DES SIÈGES DE BUREAU. POUR CELA, 

KLÖBER EXPLORE DE NOUVELLES VOIES ET  

PRATIQUE UNE APPROCHE HORS DES SENTIERS 

BATTUS. CELA NÉCESSITE DU COURAGE. DE NOTRE 

PART ET DE CELLES DE NOS CLIENTS. MAIS LE  

RÉSULTAT EST À LA HAUTEUR DES ATTENTES.  AVEC 

DES SOLUTIONS BASÉES SUR UNE  

APPROCHE ORIGINALE DE L’ASSISE AU NIVEAU  

DU POSTE DE TRAVAIL.

KLÖBER LAAT EEN FRISSE WIND WAAIEN IN DE BUREAUSTOELEN-

BRANCHE. HIERVOOR SLAAT KLÖBER STEEDS NIEUWE WEGEN IN EN 

DENKT GRAAG BUITEN DE BESTAANDE DENKKADERS. DAAR IS MOED 

VOOR NODIG. VAN ONS EN VAN ONZE KLANTEN. MAAR MOED WORDT 

BELOOND.  MET OPLOSSINGEN DIE HET ZITTEN OP DE WERKPLEK VER-

FRISSEND ANDERS BENADEREN.

KLÖBER - LA  
FRAICHEUR D’UNE 

MARQUE DE SIÈGES 
DE BUREAU PAS 

COMME LES AUTRES

KLÖBER - HET  
VERFRISSEND  

ANDERE  
BUREAUSTOELENMERK

LA MARQUE KLÖBER

HET MERK KLÖBER

Open-minded people don’t care to be right,  
they care to understand. 
Klöber observe et écoute plus attentivement. Cette ouverture sur 
l’environnement fait également avancer les connaissances - et 
donne naissance à des produits astucieux et à des solutions sur 
mesure pour répondre aux besoins des clients.

Open-minded people don’t care to be right, 
they care to understand.
Klöber kijkt aandachtiger en luistert beter. Deze open houding 
ten opzichte van de eigen omgeving leidt ook tot een kennisvoor-
sprong – en daarmee tot slimme producten en oplossingen die 
perfect zijn afgestemd op de behoeften van klanten.

Motivation – du latin „movere“ = faire bouger
Klöber motive. En créant un environnement positif – pour les  
employés comme pour les clients et les utilisateurs de nos  
produits. La collaboration avec Klöber est simple, inspirante et 
mène au résultat souhaité. Être assis sur un siège „Klöber“  
maintient en forme et incite à donner le meilleur de soi-même.
 
Motivatie – Latijn movere = bewegen
Klöber motiveert. Door het creëren van een positieve omgeving – 
zowel voor medewerkers als voor klanten en de gebruikers van 
onze producten. De samenwerking met Klöber is eenvoudig,  
inspirerend en leidt tot het beoogde resultaat. Zitten op een  
“Klöber” houdt je fris en is een stimulans voor het leveren van 
topprestaties.

Le monde appartient aux audacieux
Klöber y croit. Ainsi qu’à l’intelligence de son personnel,  
à la qualité de ses produits et à l’innovativité de tous ses 
départements. Cela nous donne le courage de proposer des 
solutions anticonformistes et de lancer sur le marché des 
produits totalement inédits – et donc d’imposer de nouvelles 
références dans le secteur des meubles de bureau.

Wie waagt, die wint
Klöber gelooft in zichzelf. In de intelligentie van zijn medewerkers, 
de kwaliteit van zijn producten en de vooruitstrevendheid van  
alle afdelingen. Dat geeft ons de moed om onconventionele 
oplossingen aan te bieden en nooit eerder gemaakte producten 
op de markt te brengen – en daarmee grenzen binnen de  
kantoormeubelbranche te verleggen. 
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Klöber GmbH
Hauptstraße 1

88696 Owingen/Bodensee
Germany

T +49 (0) 75 51-838-0
F +49 (0) 75 51-838-142

kloeber.com
info@kloeber.com

LA LIBERTÉ D‘ÊTRE MIEUX ASSIS .

DE VRI JHEID OM BETER TE ZIT TEN.


